
 

 

 

 

 

 

  
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

USE INSTRUCTIONS 
 

 

                 

    
 
 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΟ ΠΑΝΕΛ ME WI-FI/ PANEL 
HEATER WITH WI-FI 

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRRH-81066 
220V-240~50/60HZ – 1800W 

 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 
πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση.                                                                          
Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση ως κύρια συσκευή 
θέρμανσης. Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε καλά 

μονωμένους χώρους ή περιστασιακά 
Please read all instructions carefully before using the product 

and keep it for possible future reference.                                 
This product is not suitable for primary heating purposes. This 

product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 

 
 



 

 

 

 

Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά της νέας 

ηλεκτρικής συσκευής θέρμανσης  .Οι οδηγίες χρήσης που 
κρατάτε στα χέρια σας θα σας βοηθήσουν να θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή σας πιο εύκολα.  
Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις 
οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 

 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
1. Τοποθετήστε σωστά τον θερμαντήρα στον τοίχο ή τοποθετήστε τον 
θερμαντήρα στη σωστή θέση. 
2. Ο θερμαντήρας πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε τα χειριστήρια να 
μην μπορούν να αγγιχτούν από άτομο που κάνει μπάνιο ή ντους. 
3. Ο θερμαντήρας πρέπει να τοποθετηθεί έτσι ώστε να μην βρίσκεται 
ακριβώς κάτω από μια πρίζα. 
4. Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου τροφοδοσίας, συμβουλευτείτε 
έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή τεχνικό σέρβις. 
5. Να αποθηκεύετε πάντα τη θερμάστρα όταν δεν χρησιμοποιείται. 
6. Βεβαιωθείτε ότι η θερμάστρα έχει κρυώσει πριν την αποθηκεύσετε. 
7. Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα κοντά σε άτομα με αναπηρία χωρίς 
επίβλεψη. 
8. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμαντήρας διατηρεί κάποια απόσταση από άλλα 
έπιπλα ή συσκευές, για να αποφύγετε οποιοδήποτε κίνδυνο. 
 
 

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Διαβάστε και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο ακόμα 
και αν αισθάνεστε ότι είστε εξοικειωμένοι με το προϊόν και βρείτε ένα 
μέρος για να το φυλάξετε για μελλοντική αναφορά. 
Για δική σας ευκολία καταγράψτε τον πλήρη αριθμό του μοντέλου και την 
ημερομηνία παραλαβής του προϊόντος μαζί με την απόδειξη αγοράς και 
τις πληροφορίες εγγύησης και υπηρεσιών.  
Σημειώνεται: Η βαθμολογία του προϊόντος που σημειώνεται στην κάρτα 
εμπορικού σήματος βασίζεται σε συγκεκριμένες δοκιμές φόρτωσης. Η 
κανονική χρήση ή η χρήση άλλων συνημμένων μπορεί να έχει 
διαφορετικό χαρακτήρα. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται για πρώτη φορά, μπορεί να 
εντοπιστεί κάποια μυρωδιά και νέφος, αυτό είναι φυσιολογικό. Αυτό 



 

 

 

 

συμβαίνει γιατί νέα προστατευτικά έλαια που χρησιμοποιούνται στο 
στοιχείο κατά τη διάρκεια της παραγωγής θα καούν στην πρώτη χρήση. 
Αφήστε τη συσκευή να ζεσταθεί σε ένα ανοιχτό περιβάλλον και η μυρωδιά 
θα εξαφανιστεί σε σύντομο χρονικό διάστημα. 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
Όταν χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε ηλεκτρικό προϊόν, θα πρέπει πάντα να 
ακολουθείτε βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των 
εξής: 
Προειδοποίηση: για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 
τραυματισμού προσώπων ή περιουσιακών στοιχείων: 
● Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. 
● Χρησιμοποιείτε μόνο την τάση που καθορίζεται στην πινακίδα τύπου 
του θερμαντήρα 
● Μην καλύπτετε τις γρίλιες, μπλοκάρετε την είσοδο ή εξάγετε ροή αέρα 
τοποθετώντας τη συσκευή σε οποιαδήποτε επιφάνεια, κρατήστε όλα τα 
αντικείμενα τουλάχιστον 1 μέτρο από το μπροστινό μέρος, το πλάι και το 
πίσω μέρος της συσκευής. 
● Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας. 
● Μη χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιείται ή αποθηκεύεται 
κοντά στη βενζίνη, χρώμα ή άλλα εύφλεκτα υγρά. 
● Όταν χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα, για να αποφύγετε τα εγκαύματα, 
μην αφήνετε το γυμνό δέρμα να αγγίξει την καυτή επιφάνεια. 
Απενεργοποιήστε και αφήστε την να κρυώσει πριν τη μετακινήσετε. 
● Μην βυθίζετε τη συσκευή σε υγρό και μην αφήνετε να εισχωρήσει στο 
εσωτερικό του θερμαντήρα οποιοδήποτε υγρό, καθώς αυτό θα μπορούσε 
να δημιουργήσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 
● Μην χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με φθαρμένο καλώδιο, βύσμα ή 
μετά από δυσλειτουργία της συσκευής ή  αν έχει πέσει ή αν έχει υποστεί 
ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. Επιστρέψτε σε εξειδικευμένο άτομο για 
εξέταση, σέρβις ή επισκευή. 
● Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
● Η πιο συνηθισμένη αιτία της υπερθέρμανσης είναι οι εναποθέσεις 
σκόνης ή χνούδι στο θερμαντήρα. Βεβαιωθείτε ότι οι αποθέσεις αυτές 
απομακρύνονται τακτικά αποσυνδέοντας τα ανοξείδωτα ανοίγματα και τις 
σχάρες. 
● Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε παράθυρο, επειδή η βροχή 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 



 

 

 

 

● Μη χρησιμοποιείτε συσκευή λειαντικού καθαρισμού. Καθαρίστε με πανί 
(όχι υγρό) ξεπλύνετε μόνο με σαπουνόνερο, προτού καθαρίσετε πάντα, 
να βγάζετε το βύσμα από το δίκτυο. 
● Μην συνδέετε τη συσκευή στην τάση του ρεύματος μέχρι να 
ολοκληρωθεί η εγκατάσταση και να ρυθμιστεί. 
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν στην μπανιέρα, ντους ή πισίνα ή άλλα 
υγρά μέρη, 
 
 

Χαρακτηριστικό Σύμβο

λο 

Αριθμ

ητική 

Τιμή 
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 Μοντέλο: PRRH-81066 Μονάδα 

Θερμική Ισχύς  Είδος θερμικής ισχύος μόνο στη περίπτωση 

των ηλεκτρικών τοπικών θερμοσυσσωρευτών 

Ονομαστική 

θερμική ισχύς 

Pnom 1,8 KW  Χειροκίνητος ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ενσωματωμένο θερμοστάτη  

Δεν εφαρμόζεται 

Ελάχιστη 

θερμική ισχύς 

(ενδεικτική) 

Pmin 0,9 KW  Χειροκίνητος ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ανάδραση θερμοκρασίας 

δωματίου και/ή θερμοκρασίας 

εξωτερικού χώρου 

Δεν εφαρμόζεται 

Μέγιστη 

συνεχής θερμική 

ισχύς 

Pmax,c 1,8 KW  Ηλεκτρικός ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ανάδραση θερμοκρασίας 

δωματίου ή/και θερμοκρασίας 

εξωτερικού χώρου 

Δεν εφαρμόζεται 

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής 

ενέργειας 

 Παραγωγή θερμότητας 

υποβοηθούμενη από 

ανεμιστήρα 

Δεν εφαρμόζεται 

Στην ονομαστική 

θερμική ισχύ 

elmax 1,746 KW  Είδος θερμικής ισχύος/ ρυθμιστής 

θερμοκρασίας δωματίου (να επιλεχθεί μια 

δυνατότητα) 

Στην ελάχιστη 

θερμική ισχύ 

elmin 0,887 KW  μονοβάθμια θερμική ισχύς και 

χωρίς ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 

Σε κατανάλωση 

αναμονής 

elSB 0,4 KW  Δύο ή περισσότερες 

χειροκίνητες βαθμίδες χωρίς 

ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 



 

 

 

 

  Με μηχανικό θερμοστατικό 

ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 

  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου 

[όχι] 

  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου και 

χρονοδιακόπτη ημέρας 

[ναι] 

  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου και 

χρονοδιακόπτη εβδομάδας 

[όχι] 

  Άλλες δυνατότητες ρύθμισης (επιτρέπονται 

πολλές επιλογές ) 

  Ρύθμιση θερμοκρασίας 

δωματίου με ανιχνευτή 

παρουσίας 

[όχι] 

  Ρύθμιση θερμοκρασίας 

δωματίου με ανιχνευτή 

ανοιχτού παραθύρου 

[ναι] 

  Με δυνατότητα ρύθμισης εξ 

αποστάσεως 

[ναι] 

  Με ρυθμιστή 

προσαρμοζόμενης εκκίνησης 

[όχι] 

  Με περιορισμό διάρκειας 

λειτουργείας 

[όχι] 

  Με αισθητήρα θερμομέτρου 

μελανής σφαίρας 

[ναι] 

Στοιχεία επικοινωνίας BUY WAY Α.Ε. Λεωφόρος Τυρταίου 31χλμ Αθηνών - 

Λαμίας 

 
 

Απενεργοποιήστε και αφήστε την επιφάνεια μα κρυώσει πριν 
μετακινήσετε το προϊόν. 
● Μην ανοίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας όταν λειτουργείτε αυτήν τη 
θερμάστρα, αυτό θα μπορούσε να αποτελέσει κίνδυνο. 
● Η χρήση του καλωδίου επέκτασης με αυτό το προϊόν δεν συνιστάται. 
● Σιγουρευτείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν καταπιέζεται από τη 
σόμπα. 



 

 

 

 

● ΠΡΟΣΟΧΉ: αυτή η θερμάστρα δεν είναι κατάλληλη να χρησιμοποιηθεί 
πάνω σε χαλιά ή μοκέτες ή παρόμοια. 
● Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να έρθει σε επαφή με τη καυτή 
επιφάνεια της συσκευής κατά τη λειτουργία. 
● Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μέρη όπου οι άνθρωποι 
περπατούν συνήθως, για να αποφευχθεί η πτώση των ανθρώπων και να 
μην πάθει βλάβη το προϊόν. 
● Μην στρίβετε, τινάζετε ή γυρνάτε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη 
θερμάστρα, δεδομένου ότι αυτό μπορεί να χαλάσει τη μόνωση του 
καλωδίου. Πάντοτε να εξασφαλίζετε ότι όλο το καλώδιο έχει αφαιρεθεί 
από κάθε χώρο αποθήκευσης. 
● Μην αποθηκεύετε την θερμάστρα ενώ είναι ακόμα ζεστή. 
● Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από τα μικρά παιδιά ή 
από άτομα με μειωμένες ικανότητες χωρίς να επιβλέπονται από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλεια τους. 
● Μην τοποθετείτε αυτή τη συσκευή κάτω από πρίζα. 
● Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με άλλο προγραμματιστή, 
χρονοδιακόπτη ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή που αλλάζει τη θερμάστρα 
αυτόματα, υπάρχει κίνδυνος φωτιάς αν η θερμάστρα καλύπτεται ή δεν 
τοποθετείτε σωστά. 
● Όλο το κάλυμμα αυτής της συσκευής προορίζεται για την προστασία 
της άμεσης πρόσβασης στα στοιχεία θέρμανσης και το κάλυμμα πρέπει 
να είναι στη θέση του όταν η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση 
λειτουργίας. 
● Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν με βάση τις οδηγίες που περιγράφεται 
σε αυτό το εγχειρίδιο. Οποιαδήποτε άλλη χρήση που δεν συνιστάται από 
τον κατασκευαστή και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή 
τραυματισμό. 
● Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 
ετών και πάνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν έχουν τύχει 
επίβλεψης ή εκπαίδευσης σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει 
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής 
δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
● Τα παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να φυλάσσονται μακριά, εκτός εάν 
επιτηρούνται συνεχώς. Τα παιδιά ηλικίας από 3 ετών και κάτω των 8 ετών 
μπορούν να έχουν πρόσβαση μόνο στο διακόπτη on/off της συσκευής 
υπό την προϋπόθεση ότι έχει τοποθετηθεί ή να έχει εγκατασταθεί στην 



 

 

 

 

προβλεπόμενη κανονική θέση λειτουργίας και σε αυτά να έχει δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και εφόσον κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά ηλικίας 3 
ετών και κάτω των 8 ετών δεν πρέπει να τοποθετούν, να ρυθμίζουν και να 
καθαρίζουν τη συσκευή ή να εκτελούν τη συντήρηση της συσκευής 
● ΠΡΟΣΟΧΗ-ορισμένα μέρη αυτού του προϊόντος μπορεί να γίνουν πολύ 
ζεστά και να προκαλέσουν εγκαύματα. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί 
όταν υπάρχουν παιδιά και ευάλωτα άτομα. 
● Στις οδηγίες εγκατάστασης για τις θερμάστρες αναφέρει ότι η 
θερμάστρα πρέπει να εγκατασταθεί τουλάχιστον 1,8 m πάνω από το 
δάπεδο. 
● Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή 
από άτομα με παρόμοια προσόντα για να αποφευχθεί ο οποιοσδήποτε 
κίνδυνος. 
● Προειδοποίηση: Αυτή η θερμάστρα δεν είναι εξοπλισμένη με συσκευή 
για να ελέγχει τη θερμοκρασία δωματίου. Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον 
θερμαντήρα σε μικρά δωμάτια όταν καταλαμβάνονται από άτομα που δεν 
είναι σε θέση να εγκαταλείψουν το δωμάτιο μόνοι τους, εκτός εάν 
παρέχεται συνεχής επίβλεψη. 
 
 
 



 

 

 

Σημείωση: Λόγω συνεχών ενημερώσεων, οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο 
ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από την τελευταία διαδικασία. Όλες 
οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο προορίζονται μόνο για σκοπούς 
αναφοράς. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
1. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμοπομπός είναι σωστά στερεωμένος στον τοίχο. 
2. Ο θερμοπομπός πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να μην βρίσκεται 

ακριβώς κάτω από μια πρίζα. 
3. Συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή τεχνικό 

εξυπηρέτησης, εάν έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος. 
4. Αποθηκεύετε πάντα το θερμοπομπό σε ασφαλές μέρος όταν δεν 

χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Βεβαιωθείτε ότι 
βρίσκεται εντός προστατευτικής συσκευασίας για να αποφύγετε 
βλάβες κατά την αποθήκευση. 

5. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμοπομπός έχει κρυώσει πριν την αποθήκευση. 
6. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμοπομπός διατηρείται σε ασφαλή απόσταση από 
άλλα έπιπλα ή συσκευές για την αποφυγή πιθανών κινδύνων. 

< Προσθήκη συσκευής 
Device Λειτουργία 



 

 

 

• Απενεργοποιήστε και αφήστε την επιφάνεια να κρυώσει πριν 
μετακινηθείτε. 
• Δεν συνιστούμε τη χρήση καλωδίου επέκτασης για τη λειτουργία αυτής 
της συσκευής. 
• Βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό είναι απενεργοποιημένο όταν η 

συσκευή δεν χρησιμοποιείται. 
• Μην αφήνετε το καλώδιο να έρθει σε επαφή με τη θερμαινόμενη 

επιφάνεια κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 
• ΠΡΟΣΟΧΗ: αυτός ο θερμοπομπός δεν είναι κατάλληλος για 

χρήση σε χαλιά με ψηλό πέλος ή φλοκάτες. 
• Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο σε σημεία όπου μπορεί να 

προκληθεί παραπάτημα ή πτώση κάποιου. 
• Μην περιστρέφετε, τσακίζετε ή τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη 

συσκευή, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει εξασθένιση και 
ρωγμή στο μονωτικό υλικό. Βεβαιωθείτε πάντοτε ότι όλα τα 
καλώδια έχουν απομακρυνθεί από οποιαδήποτε θέση 
αποθήκευσης καλωδίου. 

• Μην αποθηκεύετε τη συσκευή ενώ είναι ακόμα θερμή. 
• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από μικρά 

παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
• Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια 

πρίζα. 
• Όλα τα καλύμματα αυτής της συσκευής προορίζονται να 

αποτρέψουν την άμεση πρόσβαση στα θερμαντικά στοιχεία και 
πρέπει να βρίσκονται στη θέση τους κατά τη χρήση. 

• Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο σύμφωνα με την 
προβλεπόμενη χρήση που περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν συνιστάται από τον 
κατασκευαστή και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.  

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και άνω. Θα πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με 
μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα, μόνο 
εάν έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους σχετικούς πιθανούς 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

• Παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών θα πρέπει να κρατούνται μακριά 
από τη συσκευή, εκτός εάν παρακολουθούνται συνεχώς. Τα 
παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών πρέπει να ενεργοποιούν ή να 
απενεργοποιούν τη συσκευή μόνο εάν έχει τοποθετηθεί ή 
εγκατασταθεί στην κανονική της θέση λειτουργίας και έχουν 
λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 



 

 

 

συσκευής και κατανοούν τους σχετικούς πιθανούς κινδύνους. Τα 
παιδιά ηλικίας 3-8 ετών δεν πρέπει ποτέ να συνδέουν, να 
καθαρίζουν ή να εκτελούν συντήρηση χρηστών στη συσκευή. 

• ΠΡΟΣΟΧΗ-Ορισμένα μέρη αυτού του προϊόντος μπορεί να 
θερμανθούν ιδιαίτερα και να προκαλέσουν εγκαύματα. Ιδιαίτερη 
προσοχή πρέπει να δοθεί όταν υπάρχουν παιδιά και ευάλωτα 
άτομα. 

• Κατά την εγκατάσταση του θερμοπομπό, βεβαιωθείτε ότι 
βρίσκεται τουλάχιστον 1,8 μέτρα πάνω από το επίπεδο του 
δαπέδου. 

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο θερμοπομπός δεν διαθέτει διάταξη 
για τον έλεγχο της θερμοκρασίας του δωματίου. Μην 
χρησιμοποιείτε αυτό το θερμοπομπό σε μικρά δωμάτια όταν 
υπάρχουν άτομα που δεν είναι ικανά να εγκαταλείψουν το  

 



 

 

1. Λήψη ΑΡΡ 
Σαρώστε τον παρακάτω κωδικό QR για μια απλή λήψη 
χρησιμοποιώντας την έξυπνη συσκευή σας. Εναλλακτικά, 
αναζητήστε το «Smart Life» στο κατάστημα εφαρμογών της 

συσκευής σας για λήψη. 
2. Λειτουργία APP 

1. Κατεβάστε την εφαρμογή Smart Life. 
2. Εισέλθετε στη διεπαφή. 
3. Κάντε κλικ στο εικονίδιο + στην επάνω δεξιά γωνία ή εναλλακτικά 
πατήστε Προσθήκη συσκευής. 
4. Μεταβείτε στις Μικρές Οικιακές Συσκευές και επιλέξτε Θέρμανση. 
5. Εισαγάγετε τον αντίστοιχο κωδικό πρόσβασης στον επιλεγμένο 
λογαριασμό δικτύου Wi-Fi. 
6. Κάντε κλικ στην ένδειξη συνδέσμου στην ψηφιακή οθόνη της 
συσκευής υπερύθρων. Εάν η ένδειξη δεν αναβοσβήνει κάντε 
επαναφορά (reset) στο Wi-Fi (ανατρέξτε στο σημείο 7 του Οδηγού 
λειτουργίας για αναφορά). 
7. Ρυθμίστε τις πληροφορίες της συσκευής και πατήστε Τέλος για να 
εισέλθετε στη διεπαφή ελέγχου όπου θα μπορείτε πλέον να ελέγχετε το 
θερμοπομπό.
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ΟΔΗΓΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
 
ΔΙΑΓΡΑΜΑ ΚΥΚΛΩΜΑΤΩΝ 
 
 

 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 

 
1. ON/OFF κουμπί 
2. Κουμπί προσαρμογής 
3. Κουμπί επιλογής χαμηλής. Υψηλής θερμοκρασίας 
4. Κουμπί διακοπτών 
5. Κουμπί ρύθμισης 
6. Κουμπί οθόνης 
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ΟΔΗΓΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
1. Πριν την πρώτη χρήση, διαβάστε το παρόν εγχειρίδιο 
1.1 Αφαιρέστε προσεκτικά τη θερμάστρα από το χαρτοκιβώτιο. Φυλάξτε 
το κουτί για αποθήκευση τους μήνες που δεν χρησιμοποιείτε τη προϊόν. 
1.2 Στερεώστε το θερμαντήρα σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης. 
1.3 Μη χρησιμοποιείτε την ίδια πρίζα με άλλη συσκευή υψηλής ισχύος 
για να αποφύγετε την υπερφόρτωση. 
2. Ενεργοποίηση 
2.1 Η λυχνία ισχύος αναβοσβήνει όταν ο θερμαντήρας συνδέεται με 
τροφοδοσία. 

2.2 Πιέστε το πλήκτρο " " για να ενεργοποιήσετε τη θερμάστρα, η 
οθόνη δείχνει τη θερμοκρασία του δωματίου, εάν μειωθεί η 
προκαθορισμένη θερμοκρασία, ο θερμαντήρας θα λειτουργήσει. Η 
ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει. 
2.3. Λειτουργία κλειδώματος 

Πιέστε το " " πρώτα και στη συνέχεια πιέστε τις ενδεικτικές λυχνίες "

" και " " ανάβουν. Κανένα πλήκτρο δεν είναι έγκυρο όταν είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία κλειδώματος. 
2.4 Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση οθόνης 

Πατήστε " ", η οθόνη θα σβήσει, αλλά θα ανάψει η ενδεικτική λυχνία. 

Πιέστε ξανά " " και η οθόνη θα ανάψει ξανά. 
2.5 Ρύθμιση θερμοκρασίας 

Πρώτα πατήστε " ", στη συνέχεια πατήστε " " ή " " για να 

αυξήσετε ή να μειώσετε τη θερμοκρασία. Το μέγιστο είναι 45 ℃, το 
χαμηλότερο είναι 5 ℃. Τέλος, ρυθμίστε τη θερμοκρασία στο επιθυμητό 
επίπεδο, το σύστημα θα αποθηκεύσει αυτόματα τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία και θα επιστρέψει αυτόματα στην κατάσταση λειτουργίας 
και θα εμφανίσει τη θερμοκρασία δωματίου. 
2.6 Ρύθμιση του διακόπτη χρονισμού 

Όταν πατήσετε το " ", το "00" θα αναβοσβήνει, στη συνέχεια πατήστε 

το " " ή το " " και μπορείτε να ρυθμίσετε την ώρα, ο ελάχιστος 
χρόνος ρύθμισης είναι μία ώρα, ο μέγιστος χρόνος είναι 24 ώρες. Κάθε 

φορά που πατάτε το " " ή " " ο χρόνος θα αυξηθεί ή θα μειωθεί 
κατά 1 ώρα. Μετά το καθορισμένο χρονικό διάστημα, το σύστημα θα 
αποθηκεύσει αυτόματα και θα επιστρέψει στην κατάσταση λειτουργίας, 
τη θερμοκρασία και την ώρα που θα αλλάξει ξανά στην οθόνη. 
2.7 Ανοίξτε το παράθυρο για ανίχνευση 
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Κατά την εργασία, όταν η θερμοκρασία μειωθεί κατά 3 ℃ ή περισσότερο 

από 3 ℃ εντός 2 λεπτών, ο θερμαντήρας σταματά να λειτουργεί, η 
λυχνία LED αναβοσβήνει και ένας ήχος ακούγεται. Μέχρι να 
επανατοποθετηθούν τα χέρια, ο θερμαντήρας μπορεί να λειτουργήσει. 
2.8 Υψηλή / Χαμηλή ρύθμιση 

Όταν εργάζεστε, πατήστε " " για να επιλέξετε Υψηλή ή Χαμηλή για 
θέρμανση. 
3. Απενεργοποίηση 

Πατήστε το κουμπί " " για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή ανά 
πάσα στιγμή. 
4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Αυτός ο θερμαντήρας θερμαίνεται όταν χρησιμοποιείται, για να 
αποφύγετε τα εγκαύματα, μην αγγίζετε την καυτή επιφάνεια. 
5. SERVICE 
Όταν χρειάζεστε επισκευή, επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο 
ή το εξειδικευμένο κέντρο εξυπηρέτησης. 
6. ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ 
Το καλώδιο τροφοδοσίας που έχει υποστεί βλάβη πρέπει να 
αντικατασταθεί από έναν αντιπρόσωπο παροχής υπηρεσιών ή από 
ισοδύναμα πρόσωπα, προκειμένου να αποφευχθεί ο οποιοσδήποτε 
κίνδυνος. 
7. ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΠΑΙΔΙΩΝ 
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή από άτομα με 
αναπηρία χωρίς επίβλεψη. 
Οδηγό εγκατάστασης 
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Βήμα πρώτο: χρησιμοποιήστε τις βίδες για να εγκαταστήσετε το 
σταθερό πλαίσιο, όπως φαίνεται στο σχήμα Α 
Βήμα δεύτερο: Χρησιμοποιήστε τις βίδες για να εγκαταστήσετε 
σταθερό πλαίσιο στον τοίχο ή στην οροφή, όπως φαίνεται στο 
σχήμα Β 
Βήμα 3: συνδέστε το μηχάνημα με βίδες, όπως φαίνεται στο 
σχήμα C 
 

Model L(mm) L1(mm) 

   

PRRH-81066 1240 1007 
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Εγκατάσταση οροφής: η απόσταση από το τοίχωμα των 
ηλεκτρικών συσκευών πρέπει να είναι έως 200mm, όπως 
φαίνεται στο σχήμα 1 

 
 

 
Εγκατάσταση διπλής ανάρτησης οροφής: δύο ηλεκτρικές 
συσκευές που συνδέονται μέσω ενός συνδετικού πλαισίου 
εγκαθίστανται στην οροφή, όπως φαίνεται στο σχήμα 2 
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Επίτοιχες συσκευές: ύψος από το έδαφος τουλάχιστον 
22000mm, από το ύψος της οροφής  πρέπει να είναι 200mm, 
όπως φαίνεται στο σχήμα 3. 
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Επεκταμένη εγκατάσταση: Οι συσκευές θα κρεμαστούν από την 
οροφή, όπως φαίνεται στο σχήμα 4. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση με τις ισχύουσες 

οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 

  

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν 

σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα (αυτή 

είναι και η σημασία του αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία 

διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά σημεία 

ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην 

εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν 

σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ 

επέκταση στην υγεία μας. 

 
 
 

 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου  
31χλμ Αθηνών - Λαμίας 
19014 Αφίδνες ,Ελλάδα 

Τηλ.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

  

http://www.buyway.gr/
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WARNING 
1. Fixing the heater rightly on the wall or put the heater in the right 

position. 

2. The heater is to be installed so that the controls cannot be touched by a 
person who using a bath or shower. 

3. Heater is to be installed so that it is not located directly under a socket-
outlet. 

4. Consult a qualified electrician or service technician if the power cord is 
damaged. 

5. Always store the heater when not in use. 

6. Make sure the heater has cooled down before store it away. 

7. Do not use the heater in infirm person living room without supervision. 

8. Ensure the heater keep certain distance against other furniture or 
appliances, to avoid a hazard. 

 

 

BEFORE THE FIRST USE 

Read and follow all the instructions in this “USE AND CARE” even if you feel you are 
familiar with the product, and find a place to keep it handy for future reference. 
For your convenience record the complete model number ( located on the product 
card ) and the date you received the product, together with your purchase receipt 
and warranty and service information. Retain in the even that warranty service is 
required. 
Noted: The rating of the product which marked on the product brand card is based 
on the specific loading tests. Normal use or the use of other recommended 
attachments may draw different. 
NOTE: When the heater is first used you may detect some smell and smog, this is 
normal. When new the protective oils used on the element during production will 
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burn off on first use. Allow the appliance to heat up in an open environment and 
smell will disappear over a short period. 
INPORTANT SAFEGUARDS 
When using any electrical product, basic safety precautions should always be 
followed, including the following: 
Warning: to reduce the fire risk, electrical shock or injury to persons or property: 
●Read all instruction carefully before using the product, and keep them for future 
reference. 
●Use only the voltage specified on the rating plate of the heater 
●Do not cover the grilles, block entry or exhaust of airflow by placing appliance 
against any surface, keep all object at least 1 meter from the front, side and rear of 
appliance. 
●Do not place the product close to radiant heat source. 
●Do not using in areas where near the gasoline, paint or other flammable liquids 
are used or stored. 
●When the heater on the working  sate, to avoid burns, do not let bare skin touch 
the hot surface. Switch off and let cooling before moving. 
●Do not immerse in liquid or allow running into the interior of the heater, as this 
could create an electrical shock  hazard. 
●Do not operate any appliance with a damaged cord, plug or after the appliance 
malfunctions or has been dropped or damaged in any manner. Return to the 
qualified electrical person for examination, electrical of mechanical adjustment, 
service or repair. 
●Do not touch the appliance with wet hands. 
●The most common cause of overheating is deposits of dust or fluff in the heater. 
Ensure these deposits are removed regularly by unplugging the heater and vacuum 
cleaning air vents and grilles. 
●Do not use this product in a window because rain may cause electric shock. 
●Do not use a abrasive cleaning appliance. Clean with a damp colth ( not wet ) 
rinsed in to soapy water only, always remove plug from the mains suppl before 
cleaning. 
●Do not connect the appliance to the mains voltage until completely installation 
and adjusted. 
●Do not use the product in the immediate surrounds of a bath, a shower or a 
swimming pool or other liquids. 
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●Switch off and let surface cooling before moving. 
●Do not dish up the power cord when operate this heater, which could be 
sufficient to become a hazard. 
●Using extension cord with this product is not recommended. 
●Be ensure not connect  the power cord when not opperating the heater. 
●CAUTION: this heater is not suitable to be used on long pile carpets or flokati 
rugs. 
●Do not allow cord to come in contact with heated surface during operation. 
●Do not run cord under the place where people walking usually, to avoid heater 
tripping or people fall. 
●Do not twist, kink or warp the cord around the heater, as this may cause the 
insulation to waken and split. Always ensure that all cord has been removed from 
any cord storage area. 
●Do not srore heater while it is still hot. 
●This appliance is not be used by young children or infirm person whthout 
supervision. 
●Do not locate this appliance below the socket-outlet. 
●Do not use this appliance with another programmer, timer or any other device 
that switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is 
covered or positioned in incorectly. 
●All cover of this appliance is intended to protect direct access to the heating 
elements and must be in place when the appliance is in working state. 
●Use this product based on the described in this manual. Any other use is not 
recommended by the manufacture and may cause fire, electric shock or injury. 
●This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervison. 
●Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the 
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal 
operation position and they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance. 
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●CAUTION-Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 
present. 
●The installation instructions for heaters for mounting at high level shall state that 
the heater mus be installed at least 1.8m above the floor. 
●If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
●WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room 
temperature. Do not use this heater in small rooms when they are occupied by 
persons not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision 
is provided. 
 
 
 

PRODUCE INSTRUCTION 

 
             THC-12DWA 
 
 
PRODUCT SIZE 

Model        
Power 

Length  
(mm) 

     Wide  (mm)     High   
(mm) 

                

PRRH-
81066 

      
1800W 

        
1240 

         150            65 
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CIRCUIT DIAGRAM 

 
PRODUCT CONTROLPANEL 

 
1. On / Off button                                                   4.  Switch button 
2. Adjustment button                                             5. Set button 
3. High / Low switch button                                   6. Display button  
 
1.Download APP 
Scan the QR code below for a simple download using your smart device. 
Alternatively, search 'Smart Life' on your device application store to download. 
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2. APP Operation 
1. Download the Smart Life App. 
2. Enter the interface . 
3. Click the + icon in the upper right-hand corner or 

alternatively press Add Device. 
4. Go to Small Home Appliances and select Heater. 
5. Enter the corresponding password to the chosen Wi-Fi 

network account. 
6. Click the link indicator on the infrared device's digital screen. 

If the indicator is not blinking reset the Wi-Fi (see point 7 of 
Operation Guide for reference). 

7. Set the device information and press Done to enter the 
control interface where you will now be able to control the 
heater. 
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Note: Due to continued updates, the images in this manual may vary slightly from the latest 
procedure. 

All images in this manual are for reference purposes only. 

 

 

 
OPERATION GUIDE 
1. Before first use, please read this manual 
1.1 Take out the heater from the carton carefully. Please save the carton for off-season storage. 
1.2 Firmly fixed heaters according to the installation instructions. 
1.3 Do not use the same socket with other high-power appliance to avoid overloading. 
2. Switch ON 
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2.1 The power light flashed when heater is connected with power. 

2.2 Press “ ” turn on the heater, screen show temperature of the room, if it lower then 
preset temperature, the heater will be worked. Indicator light will blink. 

2.3. Lock function 

Press the “ ” firstly when operation then press the  “  ”  and “  ” indicator 
lights light up. All keys are invalid when Lock function is activated. 

2.4 Display screen ON/OFF function 

Press “  ” , the screen will power off but indication light will be lighting.  

Press “  ” again the screen will be lighting again. 
2.5 Temperature setting 

First press “  ”, then press“  ” or “  ” to increase or decrease 1 ℃. The maximum 
is 45℃, the lowest is 5℃. Finally, set the temperature to the effective temperature, the system 
will automatically save the set temperature, and automatically return to operational status, and 
displays the room temperature. 
2.6 Timing switch setting 

When press the  “  ”, the  “ 00 ” will flashes, then press the “  ” or “   ”  you can 
set the time, the minimum set-up time is one hour, the maximum set time is 24 hours. Each time 

you press the  “  ” or “   ”  the time will increase or decrease by 1 hour. After the time 
set, the system will automatically save and return to operational status, temperature and time 
again exchanged display. 
2.7 Open the window to detect 
On working, when the temperature reduce 3℃ or more then 3℃ within 2 minutes, the heater 
stop working, the LED flashing and click sound. Until hand reseat, the heater can work. 
2.8 High/Low setting 

When working, press “  ” select High or Low to heating. 
3. Switch OFF 

Press  “  ”  to turn off the device at any time, except for the power indicate light, show 
temperature of the room. 
4. WARNING 
This heater heats up when in use, to avoid burns, do not touch the hot surface. 
5. SERVICE 
When you require service, contact the local dealer or qualified service center. 
6. REPLACEMENT OF POWER CORD 
The power cord damaged must be replaced by a service agent or equivalent persons in order to 
prevent a hazard. 
7.0 CHILD SUPERVISION 
This appliance is not intended to be use by children or infirm persons without supervision. 
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INSTALLATION GUIDE 

 
Step one: use the screws to install two of the fixed frame to the machine 
above, as shown in Figure A 
Step two: use the screws to install two of the fixed frame on the wall or 
ceiling, as shown in Figure B 
Step three: connect the machine with a screws, as shown in Figure C 

 

Model L(mm) L1(mm) 

   

PRRH-
81066 

1240 1007 
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Ceiling installation: the distance from the wall of the electrical 
appliances to 200mm, as shown in Figure1

 
(

Spare parts need to buy separately) 
Double hanging ceiling installation: two electrical appliances are 
connected through a connecting frame is installed on the ceiling, as 
shown in Figure 2 

 
Wall mounted appliances: height from the ground at least 22000mm, 
from the height of the ceiling is 200mm, as shown in Figure 3. 
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                                                                                                        (Spare parts 
need to buy separately) 
Extended installation: sling appliances will hook up and hanging from the 
ceiling, as shown in Figure 4. 
 
 
 

Item Symbol Value Unit  Item PRCH-81066 Unit 

Heat output  Type of heat input, for electric storage local space 
heaters only (select one) 

Nominal heat 
output 

Pnom 1.8 KW  manual heat charge control, 
with integrated thermostat  

Not applicable 

Minimum heat 
output 
(indicative) 

Pmin 0.9 KW  manual heat charge control 
with room and/or outdoor 
temperature feedback 

Not applicable 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 1.8 KW  electronic heat charge control 
with room and/or outdoor 
temperature feedback 

Not applicable 
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Auxiliary electricity consumption  fan assisted heat output Not applicable 

At nominal 
heat output 

elmax 1.746 KW  Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum 
heat output 

elmin 0.887 KW  single stage heat output and no 
room temperature control 

[no] 

In standby 
mode 

elSB 0.40 W  Two or more manual stages, 
no room temperature control 

[no] 

  with mechanic thermostat room 
temperature control 

[yes] 

  with electronic room 
temperature control 

[no] 

  electronic room temperature 
control plus day timer 

[yes] 

  electronic room temperature 
control plus week timer 

[no] 

  Other control options (multiple selections possible) 

  room temperature control, with 
presence detection 

[no] 

  room temperature control, with 
open window detection 

[yes] 

  with distance control option [yes] 

  with adaptive start control [no] 

  with working time limitation [no] 

  with black bulb sensor [yes] 

Contact details BUY WAY A.E Tyrtaiou Avenue ,31st km Athens -Lamia, 
19014 Afidnes, Greece 
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 This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

 

  

 

 Protecting the environment 

 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced or if it 

is of no further use to you, think of the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public waste 

(this is also the meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the 

recycling centers to which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the 

environment as well as the recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if not 

correctly disposed, may lead to environmental and furthermore 

health hazards. 

 

 
 
With the warranty of: 

                                                                                               BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue 

31st km Athens -Lamia, 
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.buyway.gr/

